
22. květen 2006: 
Modlitba za duchovní jednotu 

SFŘ a františkánské rodiny 
ve všech evropských zemích 

 
L = lektor (může se rozdělit mezi více bratří a sester)   
V = všichni   K = kněz (jáhen) 
 

Píseň: Laudate Dominum, omnes gentes 
 
L: Úvod 
Pokoj byl velkým přáním sv. Františka, protože 
poznal Boží pokoj i pokoru. V Bohu a v Ježíši Kristu 
nalezl opravdový pokoj, díky kterému se mohl stát 
nástrojem pokoje. A jako poslání nám odkázal: žít 
mezi lidmi v duchu pokání a bratrství. Toto poslání 
smíme a máme společně uskutečňovat také dnes, 
v Evropě. Proto se také v tomto roce modlíme za 
jednotu františkánské rodiny a za pokojné soužití 
v Evropě. 
 
L: Čtení  z Legendy tří druhů, kap.14, 58 
František také bratry napomínal, aby nesoudili 
žádného člověka ani nepohrdali těmi, kteří žijí 
rozmařile a vybraně a nákladně se oblékají: vždyť 
Bůh je naším i jejich Pánem a může je k sobě povolat 
a povolané ospravedlnit. Říkával také, že si přeje, 
aby bratři takové lidi ctili jako své bratry a pány, 
neboť bratry jsou, jelikož byli stvořeni jedním 
Stvořitelem, a pány jsou proto, že pomáhají dobrým, 
aby konali pokání, když jim poskytují to, co pro tělo 
potřebují. A také říkával toto: „Bratři by se mezi 
lidmi měli chovat tak, aby kdokoli je slyší nebo vidí, 
oslavoval nebeského Otce a zbožně ho chválil.“ 
Neboť jeho velkým přáním bylo, aby jak on, tak i 
bratři oplývali takovými skutky, pro které by byl Pán 
chválen. Proto jim říkal: „Jako zvěstujete pokoj ústy, 
tak ho mějte ještě hojněji ve svých srdcích. A kéž 
není nikdo skrze vás sveden ke hněvu nebo k 
pohoršení, ale kéž jsou všichni vaší mírností a vaším 
pokojem přiváděni k laskavosti a ke svornosti. Neboť 
k tomu jsme byli povoláni, abychom ošetřovali 

zraněné, obvazovali chromé a zbloudilé volali 
nazpátek.“ 
 
Ticho 
 
L: Podívejme se blíže na to, co nám sv. František 
říká: 
 
L: František bratry napomínal, aby nesoudili 
žádného člověka. 
 
Ticho 
 
L:  Vždyť Bůh je naším i jejich Pánem. 
 
Ticho 
 
L: Jako zvěstujete pokoj ústy, tak ho mějte ještě 
hojněji ve svých srdcích.  
 
Ticho  
 
L: A kéž není nikdo skrze vás sveden ke hněvu nebo 
k pohoršení, ale kéž jsou všichni vaší mírností a 
vaším pokojem přiváděni k laskavosti a ke svornosti.  
 
Ticho  
 
L: Neboť k tomu jsme byli povoláni, abychom 
ošetřovali zraněné, obvazovali chromé a zbloudilé 
volali nazpátek. 
 
Ticho 
 
Píseň: Ubi caritas et amor 
 
L: František nás povzbuzuje na naší cestě ve 
svých Napomenutích:  
[15. O pokoji] 
Blahoslavení tvůrci pokoje, neboť oni budou nazváni 
Božími syny. Pravými tvůrci pokoje jsou ti, kteří při 

všem, co snášejí na tomto světě, z lásky k našemu 
Pánu Ježíši Kristu zachovávají pokoj duše i těla.  
 
K: Prosme o pokoj, který nám svět nemůže dát: 
Antifona: Učiň mě, Pane, nástrojem (pouze refrén) 
 
[17. O pokorném Božím služebníku] 
Blahoslavený je ten služebník, který se nechlubí více 
dobrem, které Pán říká a koná skrze něho, než tím, co 
říká a koná skrze jiného. Hřeší ten člověk, který chce 
více přijímat od svého bližního, než kolik by chtěl ze 
sebe dávat Pánu Bohu. 
Antifona: Učiň mě, Pane, nástrojem (pouze refrén) 
 
[18. O soucitu s bližním] 
Blahoslavený člověk, který snáší svého bližního s 
ohledem na jeho křehkost stejně tak, jako by chtěl, 
aby on v podobné situaci snášel jeho. 
Antifona: Učiň mě, Pane, nástrojem (pouze refrén) 
 
K: Modleme se: Pane Ježíši Kriste, bez tebe 
nemůžeme konat nic. Daruj nám svého Ducha, který 
působil ve svatém Františkovi, i pokoj, který byl 
naplněný. Daruj nám čisté srdce a naplň nás důvěrou 
a láskou. Skrze Krista, našeho Pána. 
V: Amen. 
 
L: Úryvek z dopisu Konference Františkánské 
rodiny k Slavnosti Seslání Ducha Svatého (2005, č. 
8):  
My františkáni a františkánky chceme pracovat na 
uzdravení [světa] prostřednictvím bratrského a 
láskyplného dialogu. Dialogu, který je plný úcty, a 
který umí ocenit to, co je v každé kultuře a v každém 
náboženství dobré a krásné i to, čím je druhý opravdu 
obdarován. Chceme s tímto dialogem začít v našich 
bratrských společenstvích a komunitách, v našich 
rodinách, mezi našimi františkánskými instituty, 
v církvi, mezi různými kulturami i náboženstvími, 
v různých zemích, kde jsme přítomni. Chceme se o 
tento dialog zasazovat, vzít na sebe všechny z toho 
plynoucí důsledky a účastnit se [tak] na poslání a 



utrpení Kristově (srov. NepŘeh 16,10-11). Zvláště 
chceme začít tento dialog tam, kde jsou konflikty, 
napětí, pochybnosti a nesvornost, netolerance a 
diskriminace. Chceme takto svědčit o dialogu, který 
přináší uzdravení, totiž o dialogu, který Bůh sám 
stále vede s lidstvem ve svém Synu Ježíši Kristu a 
v síle Ducha Svatého.  
 
Ticho 
 
L: Chceme začít znovu a společně se vydat na cestu 
spásy, která nám byla skrze Krista darována.  
 
Píseň: Učiň mě, Pane, nástrojem (pouze refrén) 
 
K: Modleme se: Pane Ježíši Kriste, ty jsi cesta, 
pravda a život a Duch Svatý nás učí stále větší lásce. 
Dej, ať poznáme, co v nás a skrze nás chceš vykonat, 
aby lidé ve spojení s tebou nalezli spásu, vždyť ty, 
náš Spasiteli, žiješ na věky věků. 
V: Amen. 
 
Ticho 
 
L: Otče, učiň, ať jsme schopni konat skutky, které jsi 
pro nás připravil. Dej, ať nejsme přemoženi únavou, 
ať se navzájem posilujeme a povzbuzujeme. Daruj 
nám radost ze společné cesty k tobě i sílu po ní jít 
 
K: Tvůj Svatý Duch nás může proměnit, takže se 
můžeme stát nástroji pokoje. Ježíš, který nás miloval 
první, nám říká: „Milujte své nepřátele a modlete se 
za ty, kdo vás pronásledují. Tak budete syny svého 
nebeského Otce, neboť on dává vycházet svému 
slunci pro zlé i pro dobré a sesílá déšť spravedlivým i 
nespravedlivým.“ 
 
Píseň: Veni Creator  
 
L: Modlitba za mír od P. Hermanna Schalücka OFM 
(2004): 

L: Nebe, celý vesmír, celý obydlený svět, všechny 
jeho národy, kultury a náboženství vypravují, Pane, o 
tvém jménu. V hlubinách lidské existence zní jako 
nenaplněná touha: Tvé jméno, Pane, je život a pokoj, 
shalom a salaam. 
V: Ty jsi Otcem i Matkou všech kmenů a kultur. 
Všichni mají v tobě svůj počátek. Všichni lidé jsou 
tvým obrazem. O tobě svědčí všichni, kteří se 
otevírají jeden druhému. Ty jsi prazákladem každého 
lidského setkání, základem a cílem každého hledání 
pravdy a spravedlnosti. 
L: Žije v nás nezničitelná naděje: Náš Pán a bratr 
Ježíš Kristus zjevil tvé jméno lidem. Přislíbil všem 
bez rozdílu život a budoucnost. On je náš pokoj. On 
zbourá všechny zdi (Ef 2,14), které oddělují, 
vyčleňují a ponižují. Jeho Duch otevírá dveře a srdce. 
Umožňuje setkání. Dává růst důvěře. Vede všechny, 
kteří tě v pravdě hledají, na cesty společné naděje, 
společné zodpovědnosti za stvoření i všechen život. 
Zve nás do jednoho domu s mnoha příbytky (Jan 
14,2). 
V: Tvé jméno, Pane, je život, pokoj, shalom a 
salaam. Ať toto jméno všichni vyslovují a velebí. Se 
všemi, kteří toto jméno znají, prosíme za mír pro 
blízké i vzdálené (Iz 57,19). Za mír v srdcích, za mír 
ve všech stanech, domech i palácích. Za mír mezi 
náboženstvími a kulturami. Za mír pro stvoření, které 
sténá (Řím 8,22). Ukaž všem, kdo doopravdy jsi. 
Učiň všechny nástroji svého pokoje. 
 
Píseň: Učiň mě, Pane, nástrojem (celá píseň) 
 
Kyrie: 
K: Pane Ježíši, ty jsi náš pokoj. 
V: Kyrie eleison. 
K: Ty spojuješ to, co je rozděleno. 
V: Kyrie eleison. 
K:  Ty nám přinášíš odpuštění od nebeského Otce. 
V: Christe eleison. 
K:  Ty jsi znamením Boží věrnosti. 
V: Christe eleison. 

 

 

V: Otče náš  
 
K: Modleme se: Bože, posilni naši  ochotu k jednotě 
v různosti, ve které se můžeme navzájem 
obohacovat. Posilni a podpoř pouto společenství, 
spolupráce a vzájemného sdílení mezi národními 
bratrskými společenstvími. Skrze Krista, našeho 
Pána. 
V: Amen. 
 
K: Požehnání sv. Františka  

K: Hospodin ať vám žehná a ať vás chrání. 
V: Amen. 
K: Ať vám ukáže svou tvář a smiluje se nad vámi. 
V: Amen. 
K: Ať k vám obrátí svou tvář a obdaří vás pokojem. 
V: Amen. 
K: Požehnej vás všemohoucí Bůh, Otec i Syn + i 
Duch svatý! 
V: Amen. 
 
Píseň: Magnificat 
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